
Flip & Sit™ 
Potty Seat/Siège et Pot/Asiento Para el wc

Space-saving training solution
Une solution d'apprentissage peu encombrante 
Solución de entrenamiento que ahorra espacio

18M-50 lb (23 kg)

Care & Cleaning
Wipe surface with a damp cloth or sponge, using 
mild soap and clean warm water. Towel dry.

Entretien et nettoyage
Essuyer la surface avec un linge ou une éponge 
légèrement humectés de savon doux et d'eau tiède 
propre. Sécher avec une serviette.

Cuidado y limpieza
Limpie la superficie con una esponja o paño húmedo, 
usando jabón suave y agua tibia y limpia. Secar con una 
toalla.

     WARNING
• Never leave child unattended.
• Max weight 50 lb (23 kg).

!       MISE EN GARDE
• Ne jamais laisser l’enfant sans surveillance.
• Poids max. 23 kg.

!     ADVERTENCIA
• No deje nunca al niño sin supervisión.
• Peso máximo: 23 kg.

!

Assembly Instructions/Instructions d’assemblage/Instrucciones de montaje:

Align and center potty seat onto toilet seat. Slide 
the potty seat all the way back until it reaches 
the lid.
Aligner et centrer le siège du pot sur le siège des 
toilettes. Faire glisser le siège de pot complète-
ment vers l'arrière jusqu'au couvercle. 

Alinee y centre el asiento de entrenamiento en el 
asiento del inodoro. Deslice el asiento  de 
entrenamiento hacia atrás hasta que lleguea la tapa. 

Remove adhesive strip backing.

Retirez le support de la bande adhésive.

Retire el respaldo de la tira adhesiva.

Lift the rear flap of the potty seat up against 
the toilet seat lid.
Soulever le rabat arrière du siège de pot 
contre le couvercle du siège des toilettes.

Levante la solapa posterior del asiento de 
entrenamiento contra la tapa del inodoro.
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Press and hold the rear flap for 15 seconds to ensure a solid hold.

       IMPORTANT: For best results, wait overnight before using the product 
to provide a stronger hold to the toilet seat lid.

Maintenir appuyé le rabat arrière pendant 15 secondes pour assurer un 
maintien parfait.

        IMPORTANTE: Pour obtenir des résultats au top, attendre une nuit avant 
d'utiliser ce produit; la fixation de l'adaptateur tiendra mieux sur la lunette des toilettes.

Mantenga pulsada la solapa trasera durante 15 segundos para garantizar una 
adhesión segura.

       IMPORTANT : Para obtener mejores resultados, espera toda la noche antes de 
utilizar el producto para que se fije mejor a la tapa del inodoro.

Potty Seat can be lifted up and out of the 
way when not in use by child.

Le siège de pot peut être soulevé et mis de
côté lorsqu’il n’est pas utilisé par l’enfant.

El asiento de asiento de entrenamiento 
puede
levantarse y apartarse cuando el niño no lo 
utilice.
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Please retain information for future reference.     Conserver ces informations pour pouvoir les consulter ultérieurement.    Conserve la información para consultas futuras.
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        IMPORTANTE: Nettoyez et préparez la surface du couvercle 
du siège des toilettes. Pour de meilleurs résultats, utilisez de l'alcool 
à friction et laissez sécher complètement avant de fixer les bandes 
adhésives sur le couvercle de la lunette des toilettes.

        IMPORTANT : Limpie y prepare la superficie de la tapa del 
inodoro. Para obtener mejores resultados, utilice alcohol de quemar 
y deje que se seque completamente antes de pegar las tiras 
adhesivas a la tapa del inodoro. 
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        IMPORTANT: Clean and 
prepare the surface of the toilet seat 
lid. For best results, use rubbing 
alcohol and allow to dry completely 
before attaching the adhesive strips 
to the toilet seat lid.


